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A WARNING

RISK OF ELECTRIC SHOCK

¢ Turn power off before inspection, installation or removal
¢ Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE

e Follow all IEC and local building codes
e Use only IEC approved wire for input/output connections.
Minimum size 18 AWG (0.75 mm?).

[ G | VIHCTPYKLN 32 MOHTaX
Montazni pfirucka

[ 0a | Monteringsvejledning
=3 Einbauanleitung

CAUTION

Do not operate luminaire with damaged parts.

Turn power off before inspection, installation or removal.

Luminaire may fall down if not installed properly.

Wear work gloves to prevent dirt and oil from being transferred

to the luminaire.

Forindoor use only.

Dry location only.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation
instructions and environmental conditions for storage and operation are
complied with.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

The LED luminaire must be connected to the mains
supply according to its ratings on the product label.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

I3 Tas3eow orokyHaHja Ba MabiyMoTI Gexatapupo Aap
candan oxvipu Aactypw Hacb nanao KapaaH MyMKUH acT.
Jlytdan, new a3 Hacbu macyn oHopo 6oanaT XoHes.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete na posledni
strance montdzni prirucky. Pred zahdjenim montdze vyrobku si
je dikladné prostudujte.

BN 08B5- og sikkerhedsinformation findes pd sidste side i
monteringsvejledningen. Sgrg for at leese denne information
inden montering af produktet.

B3 Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der
letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese bitte
vor dem Einbau sorgfdltig durch.

[ e | Emonpdvoelg mou amaitolv mpoooyr Kat TANPoQopie
ao@aeiag pmopouv va Bpebouv otnv Teheutaia oeNida Twv
odnylwv eykatdotaong. Mapakahoupe va Tig Slapdoete
TIPOGEKTIKA TTPLV EEKIVIIOETE TNV EYKATACTAON TOU TTPOIOVTOC.
IEH Las notas de precaucion y la informacion de seguridad se
encuentran en la Ultima pagina del manual de instalacion. Por
favor, [éalas cuidadosamente antes de instalar el producto.
Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldusjuhise
viimaselt lehekdljelt. Lugege need enne toote paigaldamist
tahelepanelikult I&bi.

Il Huomautukset ja turvallisuustiedot 6ytyvit asennusohjeen
viimeiseltd sivulta. Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat
tuotteen asentamisen.

IEX Des mises en gardes ainsi que des informations relatives
a la sécurité figurent a la derniere page du guide d'installation.
Veuillez les lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Bl Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se pronadi

na posljednjoj stranici ovog vodica za instalaciju. Pazljivo ih
procitajte prije pocetka instalacije proizvoda.

BT A termék felszerelése elétt, kérjuk, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi informdciokat, amelyek a
felszerelési Gtmutato utolsé oldaldn taldlhatok.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla sicurezza
sono riportate nell'ultima pagina della guida di installazione.
Leggerle attentamente prima di procedere all'installazione del
prodotto.

Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo informacijq rasite
paskutiniame sumontavimo vadovo puslapyje. Kruopsciai juos
perskaitykite pries montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija ir uz
izstadisanas noradijumu pédéjas lapas. Ladzu, uzmanigi izlasiet
t@s pirms sakat produkta uzstadisanu.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan vermeld
op de laatste pagina van de installatiehandleiding. Lees deze
aandachtig door alvorens de productinstallatie te starten.

Na ostatniej stronie instrukcji instalacji mozna znalezé
ostrzezenia oraz informacje dotyczqce bezpieczenstwa.
Nalezy sie z nimi doktadnie zapozna¢ przed przystgpieniem do
instalacji produktu.

As chamadas de atengdo e as informacoes relativas

a seguranca encontram-se na ultima pdgina do guia de
instalagdo. Deve |é-las atentamente antes de iniciar a
instalagdo do produto.

Al Avertismentele de precautie si informatiile de siguranta pot
fi gasite pe ultima pagina a ghidului de instalare. Va rugam sa le
cititi cu atentie inainte de a incepe instalarea produsului .

[ ru | MpeaynpexpeHna n nHpopmauma o 6e30NacHOCTU AaHbl
Ha nocnefHel CTpaHuLEe UHCTPYKLWIA MO MOHTaxy. MoxanyiicTa,
BHMMATE/IbHO O3HAKOMbTECH C HUMW Nepej HavyaloM MOHTaXa
usgenusa.

Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns pa sista sidan i
installationsanvisningen. Lds informationen noggrantinnan
du pabérjar installationen.

Previdnostna opozorila in varnostne informacije so

na zadnji strani vodnika za namestitev. Pred zacetkom
namestitve izdelka jih skrbno preberite.

B3 Upozornenia a bezpecnostné informdcie ndjdete na
poslednej strane ndvodu na instaldciu. Pred spustenim
inStaldcie produktu siich pozorne precitajte.

Uyari bildirimlerini ve gtvenlik bilgilerini, kurulum
kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz. Latfen Grintn
kurulumuna baslamadan énce bunlari dikkatlice okuyun.
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I neenynPEXAEHVE

OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKN YO AP
- VI3kniouBaiiTe 3axpaHBaHETO Npefin NPOBEPKa, MOHTaX UM AeMOHTaX.
+ 3a3emeTe NPaBWIHO KNemHaTa KyTus.

OMACHOCT OT MOXAP

- Cnas3BaiiTe BCMUYKM HopMmaTuBy Ha IEC 1 mecTHM TakuBa.

« 3a BXOAALLO 1 N3XOAALLO CBbP3BaHe M3Mnon3Bgaiite camo Kabenw, ofobpenn no UL unu IEC.
MuH. ceueHne T8AWG (0.75 mm?).

LED namnata TpﬂﬁBa Aa 6'bl:le CBbp3aHa KbM eneKTpuyeckata Mpexa B CbOTBETCTBUNE C laHHNTE,
NOCOYEeHU Ha 3aBOACKMA eTUKET.

BHUMAHWE

«+ He un3nonsgaiiTe nyHaTa, ako MMa NoBpeAeHH YacTu.

+  W3kniouBaiiTe 3axpaHBaHETO Npean NPOBEpPKa, MOHTAX WM IEMOHTaX.

+  OCBETUTENHOTO TANO MOXe /13 MajiHe, ako He € NPaBUIHO MOHTUPAHO

+ Hocete paboTHu pbkasuLy, 3a 1a He NPeHeceTe BbPXY amnaTa 3aMbpCcABaHUA 1 Macno.
Camo 3a MHTepropHa ynoTpeba.

MoHTIpa ce camo Ha Cyxu MecTa.

3a fja CTe CrypHW, Ye rapaHLMATa Ha NPOyKTa e BannaHa, CNasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLAN
3a MHCTanMpaHe, KakTo 1 3V1CKBAHWATA MO OTHOLLEHME Ha OKOJHaTa CPe/ja Npi HEroBoTo
CbXpaHeHue 1 ekcnnoaTaLys.

CBETNINHHUAT N3TOYHUK Ha Ta3u Namna He MoXe Aa Ce NOAMEHSA; KOraTto CBETIMHHUAT U3TOYHUK
[IOCTUTHE Kpas Ha XMBOTa Cu, LiAnaTa namna TpAbBa fja ce NofAMeHN.

CBETIMHHUAT N3TOYHMK, KOWTO Tasu namna Cbbpika, TpAbBa fia ce NogMeHs eANHCTBEHO OT
NPOV3BOAVTENA UV HETOB CEPBU3EH areHT Unu NoA06HO KBanuduLMpaHo nute.

(S VAROVANI

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

« Pred provadénim udrzby, montaze nebo vymény vypnéte piivod proudu.

« Zajistéte spravné elektrické uzemnéni.

RIZIKO POZARU

« Postupujte podle kédovych oznaéeni IEC a mistnich kédovych oznaceni.

«  Pro pfivodni a vystupni vedeni pouzivejte pouze vodice schvalené dle UL nebo IEC.
Minimalni rozmér 18AWG (0.75 mm?).

LED svitidlo musi byt pfipojeno k napajeni v souladu s tidaji uvedenymi na vyrobnim stitku.

UPOZORNEN{

* Nepouzivejte svitidlo, pokud jsou jeho soucdsti poskozeny.

¢ Pred provadénim Gdrzby, montdze nebo vymeény vypnéte privod proudu.

Pokud neni svétlo spravné upevnéno, muze dojit k jeho pddu

Pouzivejte pracovni rukavice, abyste zabrdnili znecisténi svétla.

Svitidlo je uréeno pouze pro vnitfni pouziti.

Ur€eno pouze pro suché prostredi.

Aby byla zdruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montdz a podminky pro
skladovani a provoz.

Svételny zdroj tohoto svétla neni vymeénny, pokud svételny zdroj dosdhne konce Zivotnosti, musi
byt vyménéno celé svétlo.

Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim stfediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

m ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

« Sla stremmen fra inden kontrol, montering eller afmontering.

« Serg for korrekt jording af den elektriske indkapsling.

RISIKO FOR BRAND

« Overhold alle IEC-standarder og gaeldende lovkrav.

« Anvend kun UL- eller IEC-godkendte ledninger til ind-/udgangsforbindelser.
Min. stgrrelse 0,75 mm? (18 AWG).

LED-armaturet skal tilsluttes lysnettet ifelge de nominelle effektdata pa typeskiltet.

PAS PA

* Armaturet ma ikke anvendes, hvis det har beskadigede komponenter.

e Sla strammen fra inden kontrol, montering eller afmontering.

¢ Amaturet kan falde ned, hvis det ikke monteres korrekt.

* Brug arbejdshandsker for at forebygge overfarsel af snavs og olie til armaturet.

Kun til indenders brug.

Ma kun monteres pa steder, hvor der er tart.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved
opbevaring og brug af produktet overholdes.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes.
Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret person.

I warnuNG

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
« Vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung abschalten.
« Erden Sie das Gehause sorgféltig.

FEUERGEFAHR
« Befolgen Sie samtliche IEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.
« Verwenden Sie nur von UL oder IEC zugelassene Kabel. MindestgroRe 18AWG (0.75 mm 2).

Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt werden.

ACHTUNG

Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Teile davon beschadigt sind.

Schalten Sie vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung ab.

Die Leuchte kann herunterfallen, wenn sie nicht korrekt befestigt ist.
Arbeitshandschuhe tragen, um die Leuchte vor Schmutz und Ol zu schiitzen.

Nur fir Einsatz im Innenraum.

Nur fiir trockene Einbauorte.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fur
Lagerung und Betrieb befolgt werden, um die Guiltigkeit der Garantie zu erhalten.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Ist das Ende der Lebensdauer des
Leuchtmittels erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

L3 NPOEIAOMOIHEH
KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIALZ
«  K\eiote 10 pevpa mpv and onoladnimote emBempnon, EyKATACTAON ) agaipeon.
«  XeBAOTEITE TN OWOTH YEIWON TOU NAEKTPIKOU TTEPIBAHATOG.
KINAYNOZX MYPKATAZ
«  AkoAouBroTE GAOUG TOUC KAVOVIGHOUG TNE S1EBVOUC NAeKTpOoTEXVIKNAG eMTpoT¢ (IEC) Kat
TOUG KATA TOTIOUG IOXVOVTEG KAVOVIOHOUG.
Ma 11 oUV£0EIg £10650U/E€650U XPNOIUOTIOINGTE HOVO KAAWSIA EYKEKPIEVA aTTO TN
S1eBvny nhextpotexvikn emtporr (IEC). EAdxioto péyebog 0.75 mm 2 (18 AWG).

To ewTIOTIKG owpa LED mpénet va ouvdeBei otny mapoxr pEUMATOG CUPPWVA HE TA OTOIXEIN
TIoU avaypd@ovTal oTnV mMvakida tou.

MPOZOXH

«  MnV AEITOUPYEITE TO PWTIOTIKO PE KATECTPAMUEVA TUAHATA.

« Kheiote 10 pevpa mptv amd omoladHmoTe emBewENON, EYKATACTACN 1} aQaipeon.

To QWTIOTIKO CWHA UITOPEL va TIECEL KATW av Sev TomoBeTnOei owotd

Na @opdte yavtia epyaciag yia va unv AepwBei To QWTIOTIKO OWHA PE XWHaTa Kat Aadia.
Movo yla eOWTEPIKH XPAON O OTEYVOUC XWPOUG.

Movo o€ Enpoug XWPoug.

TMa va ouveyioel va IoXVEL N €yyUNON TOL TTPOIGVTOG, TAPAKANOUE va e£00@aNioETE 6TI Ba
PENOoUV OAEG 01 08NYiEC EYKATACTAONG Kat Ot TTPOUTTOBETEG yia TIG CLUVONKES amoBiKeuong
Kat Aertoupyiag.

O NapnTiPag autou ToU YWTIOTIKOU 0Wpatog Sev avtikabiotatat. Otav KAEIoEL ToV KUKAO
{wn¢ Tou, MPEMEL va avTIKATAoTAOE ONOKANPO TO GWTIOTIKO CWHA.

O AapnTiPag autou TOU GWTIOTIKOU CWHATOG TIPETTEL VA AVTIKATACTABE( povo amd tov
KATOOKEVAOTH, TO G£PPIG TOU KATAOKELAOTH 1} appoS1o NAEKTPOAGYO.

I roverTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

« Desconecte la alimentacion antes de realizar cualquier operacion de inspeccion,
instalacion o desmontaje.

« Conecte correctamente la caja eléctrica a tierra.

RIESGO DE INCENDIO

« Cumplalos requisitos de todos los codigos IEC y de los cddigos locales.




« Utilice solamente cable aprobado por IEC para las conexiones de entrada/salida. Calibre
minimo 18AWG (0.75 mm?).

La luminaria LED se debe conectar a la alimentacion de red segun la potencia indicada en la
etiqueta del producto.

ATENCION

* No utilice una luminaria con partes danadas.

Desconecte el suministro eléctrico antes de realizar operaciones de inspeccion, instalacion o
desmontaje.

La luminaria puede caerse si no se instala correctamente.

Utilice guantes de trabajo para evitar dejar restos de suciedad y aceite en la luminaria.

Solo para uso interior.

Para utilizacion en lugares secos solamente.

Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las
instrucciones de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.
La fuente de iluminacion de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente de iluminacion
alcance el final de su vida til, se deberd sustituir la luminaria completa.

La fuente de iluminacion de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente
de servicio, 0 en su caso, por personal cudlificado.

8 HOIATUS!
ELEKTRILOOGIOHT!
¢ Enne kontrollimist, paigaldamist voi eemaldamist lulitage toide vdlja.
* Maandage elektrikilp sobivalt.

SUTTIMISE OHT

« Jargige koiki IEC ja kohalikke eeskirju.

« Kasutage sisend-/vdljundihenduste jaoks ainult IEC heakskiiduga juhet. Minimaalne suurus
pideva té6tamise puhul on 18 AWG (0,75 mm?).

LED valgusti peab olema Ghendatud vooluvérku vastavalt tootesildil toodud nditajatele.

ETTEVAATUST

 Arge kasutage valgustit, mille osad on kahjustunud.

Enne kontrollimist, paigaldamist voi eemaldamist |dlitage toide vélja.

Kui valgusti ei ole korralikult paigaldatud, voib ta alla kukkuda.

Kandke tookindaid, et véltida mustuse ja 6li sattumist valgustile.

Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.

Ainult kuivad kohad.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kaikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vdljavahetatav; kui valgusallikas jouab oma téea I6ppu, tuleb
terve valgusti vdlja vahetada.

Selle valgusti valgusallikat tohib vélja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja vai moni
teine sama kvalifikatsiooniga isik.

IEH varoiTus

SAHKOISKUVAARA

* Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.

¢ Maadoita sdhkokotelo kunnolla.

TULIPALOVAARA

¢ Noudata kaikkia IEC-madrayksid ja paikallisia maarayksia.

o Kaytd tulo-/Iahtéliitdnndissa vain UL- tai IEC-hyvaksyttya johtoa. Minimikoko 18AWG (0.75
mm?).

LED-valaisin on kytkettava verkkovirransyttoon tuotteen etiketissa annettujen arvojen
mukaisesti.

HUOMAUTUS

« Alg kaytd valaisinta, jossa on vaurioituneita osia.

« Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.

Valaisin saattaa tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla.

Estd lian ja 6ljyn padsy valaisimeen kayttdmalld tyokdsineitd.

Vain sisdkayttoon.

Vain kuivat tilat.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita sekd
madritettyja sailytyksen ja kayton ympdristdolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Taman valaisimen valonldhdettd ei voida vaihtaa; kun valonléhde saavuttaa kayttéikansa
lopun, koko valaisin on vaihdettava.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa
tai vastaava pdteva henkild.

28 urozoreNuE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

* Prije pregleda, instalacije il deinstalacije iskljucite napajanje.

* Ispravno uzemljite kuciste s elektricnim komponentama.

OPASNOST OD POZARA

« Slijedite sve NEC i lokalne propise.

¢ Za ulazne i izlazne prikljucke koristite iskljucivo Zice odobrene u skladu s UL ili IEC normama.
Minimalne dimenzije 14 AWG (2.5 mm?).

LED lampu treba prikljuciti na elektri¢nu struju u skladu s podacima na oznaci proizvoda.

Ne rukujte svjetilikom ako ima oStecene dijelove.

Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljuite napajanje.

Svjetilika moZe pasti ako se pravilno ne montira.

Instalaciju i skidanje treba provesti samo odgovarajuce obuceno osoblje.

Samo za zatvorene prostore.

Upotreba samo na suhim mjestima.

Zarulju koja se nalazi u svjetiljci smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser i sliéna
ovlastena osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Zarulja ove svjetiljke nije zamjenjiva; kada se dosegne kraj vijeka trajanja, mora se zamijeniti cijela
svjetiljka.

IE AverTisSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
« Coupez I'alimentation électrique avant l'inspection, l'installation ou la dépose.
¢ Reliez correctement le boitier électrique a la terre.

RISQUE D'INCENDIE

¢ Respectez toutes les normes IEC et locales en vigueur.

* Pour les connexions d'entrée et de sortie, utilisez uniquement un cable homologué par I'UL ou
I'EC.Calibre minimal 18AWG (0.75 mm?).

Le luminaire & LED doit étre branché a I'alimentation secteur conformément & ses caractéristiques
nominales inscrites sur I'étiquette du produit.

ATTENTION

* Ne faites pas fonctionner le luminaire si 'un de ses composants est endommagé.

« Coupez I'alimentation avant linspection, linstallation ou la désinstallation.

Le luminaire risque de tomber s'il n'a pas été posé correctement

Portez des gants de travail pour ne laisser aucune trace de saleté ou d'huile sur le luminaire.
Réservé a l'utilisation en intérieur.

Endroit sec seulement.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplagable. Lorsqu'elle arrive en fin de vie, il faut
remplacer le luminaire complet.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service aprées-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Tl FroveLmezTeTéS

ARAMUTES VESZELYE!
* Atermékellenérzése, felszerelése és leszerelése el6tt kapcsolja ki a tapelldtast.
* Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelel6 foldelésérdl.

TUZVESZELY!

¢ Kovesse az IEC 0sszes el6irasat, valamint a helyi szabdlyozdsokat.

e« Csak UL vagy IEC jovahagydssal rendelkezé bemeneti/kimeneti csatlakozast alkalmazzon.
Minimadlis keresztmetszet: 18AWG (0.75 mm?).

A LED vildgitotestet a termék cimkéjén feltuintetett névleges feszultségli halozatra kell
csatlakoztatni.

FIGYELEM!

« Ne haszndlja a vildgitotestet, ha alkatrészei megsérdltek.

o Atermék ellendrzése, felszerelése és leszerelése el6tt gondoskodjon a fesziltségmentesitésrol.

« Nem megfeleld felszerelés esetén a vilagitotest leeshet.

* Viseljen véddkeszty(it, hogy a vildgitotestre ne kertljon szennyezédés vagy olaj!

¢ Csak beltéri haszndlatra.

¢ Csak szdraz helyen alkalmazhaté.

* Ajotalids érvényességének megérzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbd a tdroldsi és
lzemeltetési elirasokat be kell tartani.

« Avildgitdegység fényforrdsa nem cserélhetd: amikor a fényforrds kiég, a teljes vilagitdegységet
ki kell cserélni.

« Avilagitdegységben tarolt fényforrdst kizardlag a gydrtd, annak szerviziigynoke vagy egy
ugyanolyan képzésben részesilt személy cserélheti.

LN AVVERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

« Disinserire I'alimentazione prima di procedere alla manutenzione, all'installazione o allo
smontaggio.

* Collegare correttamente a massa l'alloggiamento.

RISCHIO DI INCENDIO

* Osservare i codici IEC e le norme nazionali.

« Utilizzare solo cavi approvati da UL o IEC per i collegamenti in ingresso/uscita. Dimensione
minima 18AWG (0.75 mm?).

L'apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori
nominali riportati sull'etichetta del prodotto.

ATTENZIONE

Non usare in presenza di componenti danneggiati.

Togliere I'alimentazione prima di qualsiasi ispezione, installazione o rimozione.

L'apparecchio potrebbe cadere se non viene installato correttamente.

Indossare guanti da lavoro per evitare di trasferire sporco e grasso sull'apparecchio.

Solo per utilizzo in interni.

Solo per ambienti asciutti.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di
installazione e rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il
funzionamento.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente luminosa
giunge al termine della vita operativa, sostituire I'intero apparecchio.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

|SPEJIMAS

ELEKTROS ISKROVOS RIZIKA

e Pries patikrinimg, sumontavimg arba nuémimgq visada isjunkite maitinimq.

¢ Tinkamai |Zeminkite elektros jungCiy dézute.

GAISRO RIZIKA

« Vadovaukités visais IEC ir vietiniais kodais.

e |vesties ir iSvesties jungtims naudokite tik UL arba IEC patvirtintus laidus. Min. dydis 18AWG (0.75
mm?).

LED Sviestuvas turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo pagal ant gaminio nurodytus duomenis.

PERSPEJIMAS

« Nenaudokite lempos su paZeistomis dalimis.

¢ Pries patikrinimg, sumontavimgq arba nuémimg visada isjunkite maitinimag.

Netinkamai pritvirtintas Sviestuvas gali nukristi

Kad nesuteptuméte Sviestuvo purvu ir riebalais, dirbkite su pirstinémis.

Galima naudoti tik viduje.

Tik sausoje vietoje.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos sqlygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Sios lempos Sviesos 3altinio pakeisti negalima; kai dviesos Saltinis perdega, visq lempq reikia
pakeisti.

Sioje lempoje esant) dviesos altinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas,
arba kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

=l BRIDINAJUMS
ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA BRIESMAS
* Pirms gaismekla parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.
¢ Pareiziiezemgjiet korpusu.

DEGSANAS RISKS

¢ Leverojiet visus IEC un vietéjos noteikumus.

« levades/izvades savienojumiem izmantojiet tikai IEC apstiprinatu vadu. Minimalais izmérs
18AWG (0.75 mm?).

Gaismas diozu gaismeklis ir japievieno elektropadevei atbilstosi nominaliem, kas noraditi
izstrad@juma mark&juma.



UZMANIBU

¢ Aizliegts izmantot gaismekli ar bojatam detalam.

* Pirms gaismekla parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.

Ja gaismeklis netiek pareizi uzstadits, tas var nokrist

Lai uz gaismek|a nenondktu netirumi un ella, izmantojiet darba cimdus.

lzmantojiet tikai sausas telpds.

Tikai sausa vieta.

Lai nodrosindtu produkta garantijas derigumu, Itdzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi
uzstadisanas noradijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Gaismekla gaismas avots nav nomainams, kad gaismas avots sashiedz savas darbibas beigas,
nepieciesams nomainit visu gaismekli.

Gaismas avotu, kas atrodas Saja gaismekit drikst nomainit tikai raZotdjs vai ta pakalpojuma
sniedzgjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

AL WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
« Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.
* Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding.

GEVAAR VOOR BRAND

* Volgallen IEC-codes en plaatselijke codes.

« Gebruik alleen UL- of IEC-goedgekeurde bedrading voor ingaande/uitgaande aansluitingen.
Minimale afmeting 18AWG (0.75 mm?).

De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op het
productlabel.

LETOP

« Bedien geen lamp met beschadigde onderdelen.

¢ Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.

De lamp kan omlaag vallen wanneer deze niet correct is geinstalleerd.

Draag werkhandschoenen om te voorkomen dat vuil en olie worden overgebracht naar de lamp.
Alleen voor gebruik in huis.

Alleen droge locatie.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt heeft, moet de hele lamp worden vervangen.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

[290 OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
* Przed przystgpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytgczy¢ zasilanie.
¢ Zapewni¢ prawidtowe uziemienie obudowy.

RYZYKO POZARU

e Przestrzega¢ wszystkich norm IEC oraz przepiséw lokalnych.

« Do potgczen wejsciowych/wyjsciowych stosowa¢ wytgcznie przewody zatwierdzone
przez UL lub IEC. Minimalny rozmiar 18AWG (0.75 mm?).

Oprawe o$wietleniowq LED trzeba podtqczy¢ do zasilania zgodnego z danymi znamionowymi na
etykiecie produktu.

UWAGA

* Nie uzywac oprawy, ktéra ma uszkodzone elementy.

Przed przystgpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytqczy¢ zasilanie.
Oprawa o$wietleniowa moze spasé, jesli nie zostanie zamontowana prawidfowo.

Zatozy¢ rekawice robocze, aby zapobiec przeniesieniu zanieczyszczen i oleju na oprawe
oéwietleniowq.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach.

Tylko do suchych miejsc.

Aby zachowaé waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Zrédto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne; gdy skoficzy sie okres trwatoéci zrodta $wiatta,
trzeba wymienic¢ catq oprawe.

Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymienic wytqcznie producent lub jego przedstawiciel
serwisowy albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

il AvisO
RISCO DE CHOQUE ELETRICO
* Desligue a energia antes da inspecdo, instalagdo e remogdo.
* Aterre adequadamente a caixa de alimentagdo elétrica.

RISCO DE INCENDIO

¢ Sigatodos os coédigos IEC e locais.

« Utilize somente cabos de conexdo de entrada/saida aprovados pela IEC. Tamanho minimo
18AWG (0.75 mm?).

Alagmpada LED tem de ser ligada a alimentacdo da rede eléctrica de acordo com a classificag@o
indicada no rétulo.

ATENCAO

« Ndo utilize a ldmpada se estiver danificada.

* Desligue a energia antes da inspecdo, instalagdo e remogao.

Alampada pode cair se ndo for devidamente instalada

Use luvas de protecdo para evitar que sujeira e éleo sejam depositados na lumindria.

Apenas para uso no interior.

Apenas para locais secos.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrucées
de montagem e condi¢des ambientais de armazenamento sdo observadas.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser substituida; quando a fonte de luz chegar ao fim da
sua vida (til deve substituir-se a lampada completa.

A fonte de luz integrada nesta Idmpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servigo ou uma pessoa com qualificacdes similares.

IE2N AverTisMenT

PERICOL DE ELECTROCUTARE

« Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii de verificare,
instalare sau inlaturare.

« Efectuati oimpamantare adecvata a instalatiei electrice.

PERICOL DE INCENDIU

* Respectati directiva IEC si toate directivele locale.

« Folositi doar cabluri aprobate de UL sau de IEC pentru conexiunile de intrare/iesire.
Dimensiunea minimd 18AWG (0.75 mm?).

Corpul de iluminat cu LED trebuie conectat la o prizd de alimentare cu curent conform
specificatiilor de pe eticheta produsului.

ATENTIE

¢ Nu folositi corpul de iluminat dacd prezintd componente deteriorate.

« Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii de verificare, instalare sau
inlaturare.

Corpul de iluminat poate cddea dacd nu este montat corespunzator

Purtati manusi de protectie pentru a evita murddrirea corpului de iluminat.

Doar pentru uz interior.

Doar in loc uscat.

Pentru a vaincredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de
instalare si conditile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; odatd ce i s-a incheiat durata de
viatd, corpul de iluminat trebuie nlocuit integral.

Sursa de lumind integratd in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd doar de cdtre producator
sau de un agent autorizat al acestuia, sau de o persoand calificatd.

m MNpeaynpexaeHve

PVICK NOPAXEHNA TOKOM

¢ [lepea OCMOTPOM, yCTAHOBKOW UNU CHATUEM OTKNIOUANTE NUTAHNE.

*  DNeKTPNYECKUN KOXYX Nprbopa A0NXKeH BbITb HAANEXALMM 06PA30M 303eMNEH.

MOXAPOOMACHOCTb

o COBNIOAQITE BCE FOCYAAPCTBEHHBIE U MECTHBIE CTAHAAPTbI.

¢ Vlcnonb3yiTe ANs BXOAHbIX 1 BbIXOAHBIX COEANHEHNI TONKO NPOBOAKY, OTBEUAIOLLYIO
TpebosaHuam IEC. MuHMManbHbIn pasmep: 18 AWG (0,75 Mm?).

CBETOANOAHbIV CBETUNBHIK AONXEH BbITh NOAKNIOYEH K 3NeKTpOoCeTn B COOTBETCTBUU C
HOMWHANbHBIMW XQPAKTEPUCTUKAMU, YKA3AHHBIMU HO 3TUKETKe nsaenmna.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTN

¢ He ncnonb3yiite CBETUNLHVIK C NOBPEXAEHHBIMI YACTAMN.

Mepea OCMOTPOM, YCTAHOBKOM AU CHATUEM OTKNIOYANTE NUTAHNE.

HenpasunbHbI MOHTAX MOXET CTATb NPUYMHOI NAAEHNA CBETUNBHUKA.

YTO6bI He AONYCTUTH NONAACHUA MPA3U 11 XXUPQA HO CBETUNBHIIK, HOAEHLTE NEePUATKU.

¢ [InA MCNONb30BAHUA TONBKO B NOMELLEHUAX.

TONbKO AN CYXUX NOMELLEHUI.

YTOBbI COXPAHANACH B CUNE FAPAHTUA HO NPOAYKLIIO, AONXHbI BbITb COBNIOAEHBI BCE
VHCTPYKLWW NO YCTAHOBKE, NPABMNG XPAHEHUA U 3KCNAYATALUMU.

VICTOUYHVK CBETO B 3TOM OCBETUTENLHOM NPUBOPE HE NOANEXNT 3aMeHe. Koraa UCTOUHUK CBeTa
yTPauMBaET PaBOTOCNOCOBHOCTb, OCBETUTENbHbINM NPUGOP CNeAYET 3aMEHUTL NONHOCTHIO.
3aMeHyY NCTOYHIKA CBETA B 3TOM OCBETUTENLHOM NPUGOPE MOXET BLINONHNTL TONLKO
U3roTOBNTENb, YNONHOMOYEHHBIV CEPBUCHBIN LIEHTP WAV KBANUGULMPOBAHHbIA CNELUanuCT.

I vistrARA

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
¢ Pred kontrolou, inStaldciou alebo demontdZou vypnite napdjanie.
« Skrinku elektroinstaldcie riadne uzemnite.

NEBEZPECENSTVO POZIARU

* Dodrziavajte vsetky normy IEC a miestne normy.

« Navstupné/vystupné pripojenia pouzivajte iba drét schvdleny podla UL alebo IEC.
Minimdlny rozmer 18AWG (0.75 mm?).

Svietidlo LED sa musi pripojit k zdroju napdjania v stlade s parametrami na produktovom
Stitku.

POZOR

¢ Neprevadzkujte svietidlo s poskodenymi stcastami.

« Pred kontrolou, inStaldciou alebo demontdzou vypnite napdjanie.

Svietidlo moze spadnit na zem, ak sa nenainstaluje spravne.

Pouzivajte pracovné rukavice, aby sa na svietidlo nepreniesli necistoty a mastnota.

Na na pouZitie v interiéri.

¢ Vhodné len na suché miesta.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vSetky inStalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa nedd vymenit; ked svetelné zdroje dosiahnu koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Svetelny zdroj, ktory sa nachddza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho
servisny zdstupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

L OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
¢ Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izklju¢ite napajanje.
« Pravilno ozemljite elektri¢no ohisje.

NEVARNOST POZARA

« Upostevajte pravilnik ZDA o elektricni opremi (IEC) in vse lokalne pravilnike.

¢ Zavhodne/izhodne povezave uporabljajte le Zico, ki jo odobri UL oz. IEC.
Najmanjsi presek: 18AWG (0.75 mm?).

Svetilka LED mora biti priklopljena na omreZno napajanje, ki ustreza navedbam na oznaki
izdelka.

POZOR

¢ Ne uporabljajte svetilke s poskodovanimi deli.

Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljuCite napajanje.

Svetilo lahko pade, ¢e ni pravilno namesceno

Nosite delovne rokavice, da preprecite prenos umazanije in olja na svetilko.

Samo za uporabo v notranjih prostorih.

Samo za suhe lokacije.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za
namestitev in pogoje shranjevanja in delovanja.

Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoce zamenijati; ob koncu Zivljenjske dobe vira svetlobe je
treba zamenjati celotno svetilko.

Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobna kvalificirana oseba.

B VARNING

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR
¢ Stdng av strommen fére kontroll, installation eller demontering.
« Jorda det elektriska holjet korrekt.

BRANDFARA

¢ Folj alla bestammelser enligt IEC samt lokala bestammelser.

« Anvand endast ledningar som dr godkanda enligt UL eller IEC for ingdende/ utgdende
anslutningar. Minsta dimension 0.75 mm? (18 AWG).

LED-lampan méste anslutas till ndtspénningen enligt klassificeringen pa produktdekalen.

SE UPP!

¢ Anvand inte lampan med skadade delar.
¢ Stdng av strommen fére kontroll, installation eller demontering.



« Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

« Anvidnd arbetshandskar s att smuts och olja inte fors 6ver till lampan.

« Endast fér anvandning inomhus.

+ Avsedd endast for torra utrymmen.

« Om garantin ska galla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring och
drift féljas.

« Ljuskallan fér denna lampa ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska
helalampan bytas.

« Ljuskallanidennalampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviccombud eller
motsvarande behérig person.

Uyari

ELEKTRIK CARPMASI RiSKi
« Her turlti inceleme, montaj veya sékme isleminden 6nce elektrigi kesin.
«  Elektrik muhafazasini uygun bir sekilde topraklayin

YANGIN TEHLIKESI

« Tum IEC dlizenlemelerine ve Ulkenizde gegerli kural ve diizenlemelere uyun.

«  Girig/cikis baglantilari icin sadece IEC onayli kablolar kullanin. Minimum boyut 18 AWG (0,75
mm?).

LED armatiir iirlin etiketinde belirtilen degerlere uygun bir sebeke beslemesine baglanmalidir.

DIKKAT

« Armaturi hasarl pargalarla calistirmayin.

Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

Anvand arbetshandskar sa att smuts och olja inte fors Gver till lampan.

Sadece bina ici kullanim icindir.

Yalnizca kuru alanda.

Uriin garantisinin gegerli olmasi igin liitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Bu armatdiriin sik kaynagdi degistirilebilir degildir; 1sik kaynaginin kullanim 6mri sona erdiginde
tim armatir degistirilmelidir.

Bu armatiirde yer alan 151k kaynagi sadece Uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

. . GE Lightingis constantly developing andimprovingits products. For this reason, all product descriptionsin this sheetareintended as a
WWW g e | | g htl n g . CO m generalguide,andwe maychangespecificationstimetotimeintheinterestof productdevelopment, withoutpriornotificationorpublic
announcement.Alldescriptionsinthispublication presentonly generalparticularsofthe goodstowhichtheyreferandshallnotformpart
of any contract. Data in this guide has been obtained in controlled experimental conditions. However, GE Lighting cannot accept
any liability arising from the reliance on such data to the extent permitted by law.
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